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                                                                     ECIEC, University of Georgia, Athens, July 1-3, 2024 

 

Almost a century after C.D.Buck‟s Greek Dialects: New Texts, New Forms  
José L. García Ramón (Köln /AIBL, Paris)  
 

Buck 1955: ―this is virtually a new book‖ (1.ed. 1928) 

―A marvel of accuracy, arrangement, and relevant information, and a monument to the clarity and lucidity 

which have made Professor Buck a shining light to all classical students struggling with ancient linguistic 

phenomena‖ (United States Quarterly‖)  

Evidence from the Dodona oracular tablets ( [5th-4th C])and from Macedonia not taken into account. For this cf.  

J. Méndez Dosuna. ―The language of the Dodona Oracular Tablets: The non-Doric Inquiries‖. Studies in Ancient 

Greek Dialects From Central Greece to the Black Sea (Eds. G. K. Giannakis/E. Crespo/F. Panagiotis). Berlin, 

2018, 265-296 

J. Méndez Dosuna. ―Ancient Macedonian as a Greek dialect: A critical survey on recent work‖. Ancient 

Macedonia: Language, History, Culture (ed. G. K. Giannakis). Thessaloniki 2012, 133-145  

  

TEXT N°1 ARCADIAN: MANTINEA (ca. 350-340? BC): Agreement between the Mantineans and the Heliswasians 

first edition Σe Riele, BCH 111.1987.167-190=; SEG 37.340 ; Dubois 1988; IPArk 9 (Thür-Taeuber 1994). 

13      — {²(§5)}² μζα δε ζοκαμθ[α]ζα εηο- 

βπακμκ επμκηεξ μζ Δθζζϝαζζμζ αοημζ πμ αοημξ παξνο Μακηζκδξ 

15  εβεκμκηπ, ηονζα ζθεζηλ δκαζ ηα ημξ κμιμξ ημξ αοημζ δπμκ μηε ε- 

βισζθνλ ζι Μακηζκεακ. 

13    — §5)}² ὅζα δὲ ζοκαόθ[α]ζα ἐηύ- 

βπακμκ ἔπμκηεξ μἱ ἗θζζϝάζζμζ αὐημὶ πνὸξ αὑημὺξ πξὶλ Μακηζκεῖξ 

15  ἐβέκμλην/γελέζζαη, ηύνζά ζθηζηλ εἶκαζ ηαηὰ ημὺξ κόιμζξ μὓξ αὐημὶ εἶπμκ ὅηε ἔ- 

ἔβαηλνλ εἰξ Μακηζκέακ. 

13    — §5. ‗Whatever had in contracts 

the Heliswasians with each other before they became Mantineans, 

15 that should be valid between them according to the laws that they had when  

they came to Mantinea‘.  

=== 

21 ... δ εϝαθςζαζ πμξ ημ αςθδζμκ·  ακ δε ηζξ ηςκ αποβναθεκηςκ ιδ θαηνη / ηζκα δκαζ Δθζζϝαζζμκ,  

21 ... δ δθῶζαζ πνὸξ ηὸ αoοθεοηήνζμκ·  ἂκ δέ ηζξ ηῶκ ἀπμβναθέκηςκ ιὴ θῇ / ηζκα εἶκαζ ἗θζζϝάζζμκ  

‗… he should post (to be visible) to the council building. §7. But if one of the registered  

claims that someone is not an Heliswasians‘  

  

TEXT N°2 COS Decreta civitatum Lacedaemonis,Messenes,Thelphusae,Elidis,Aegirae: a.242 (SEG 12: 371) (ΙG 

XII:4/,1K.Hallof). 

Λαηεδαζιμκίςκ  δoβια, εθμνς Δολεκς · δελςιεζα ηακ εηεπδ-   

νζακ ηακ ης Αζβθαπζς αε, ηακ ημὶ Κςζμζ εθελεπνληη Ανζζημθμπμξ 

ανπζεεανμξ ηαζ Ηναηθεζημξ ηαζ Μαηανεοξ · δςιεξ ημζξ Κςζ-  

 μζξ α αηηηνληη, αζοθμκ ημ ζενμκ ημ ημο Αβθαπζς ης εκ Κςζ, 

Λαηεδαζιμκίςκ δόβια, ἐθόνμο Δὐλέκμο · δελώιεεα ηὴκ ἐηεπεζ- 

 νίακ ηὴκ ημῦ Ἀζθδπζμῦ ἀἰεί, ηὴκ μἱ Κῶζμζ ἀπαγγέιινπζη Ἀνζζηόθμπμξ 

 ἀνπζεέςνμξ ηαὶ Ἡνάηθεζημξ ηαὶ Μαηανεύξ · δῶιεv ημῖξ Κώζ-  

 μζξ ἃ αἰηoῦζη, ἄζοθμκ ηὸ ἱενὸκ ηὸ ημῦ Ἀζθδπζμῦ ημῦ ἐκ Κῷζ,   

‗Resolution of the Lacedaemonians under the ephoros Euxenos. we are ready to accept forever the 

armistice of Asclepios, which the Coans announce, Aristolochos / as the leader of the embassy, and Heraleitos 

and Makareus. We are ready to grant the Coans what they δειακδ, namely the inviolability of the temple of 

Asclepios in Cos‘ 

Laconia        Messenia Arcadia   Elis  Aigeira        Kamarina 

1) αε      δελ 

2) εθελεπνληη  απαββεθθμκηζ απαββεθθμκζζ   επαγγει/ινληη  επαββ[εζθ]ακημ επαββεθθμκηζ .13 

3) αηηηνληη       πανεηαθςκ πανεηαθεακ  αζηεμκηζ   αλζ/[μο]κηςκ     αλζςκηζ.16 
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TEXT N°3 THESSALIAN, ΑTRAX: Judgment (& list of phylae): end of 3
rd

 C.? (Darmezin-Helly et al. 2017) 

5     ... ηα[ζ] ηνη πακηεξ εηνζκκαελ μιμ-    ... ηα[ζ] μἱ πάκηεξ ἔηνζκακ ὀιό- 

 [ζ]ζακηεξ Κ[ε]θ αζκδαξ ειιεκ αθ᾿ εαοημοκ  ζακηεξ Κεθαίκδαξ εἶκαζ ἀθ᾿ ἑαοηῶκ 

7 ημζ αοημζμ βεκεoξ, ηαηαβμ(ν)εηζακημοκ Κεθ[α]- ημῦ αὐημῦ βέκμοξ - ηαηδβμνδζάκηςκ Κεθα-  

 [ζ]κδα απμθμβεζιεκμζμ Πνμιαεεμξ,   ίκδμο ἀπμθμβμοιέκμο Πνμιδεέςξ 

9 κζηαιε/κ  Κεθαζκδαξ · εηζαζζα ια Πνμιαεεα · .. κζηᾶκ (ημὺξ) Κεθαίκδαξ, ἡηηᾶζεαζ δὲ Πνμιδεέα 

  ‗and all have given their decision under oath: the Kelaindai belong to the same genos in direct descendence; 

Following the accusation against Prometheus claiming to be a Kelaindas, the Kelaindai are right and Prometheus 

wrong‘ 

 

TEXT N°4 THESSALY, MATROPOLIS: Compact of the Basaidai (2
nd

 half, 3rd C.) Helly 1970 (:SEG 36: 548). 

            Θζμξ· ηοπακ  αβαεακ·    Θεόξ· ηύπδκ  ἀβαεήκ·   

 ΢οκεεζηα Βαζαζδνπλ εηληεζζζ ηζξ ημοκ πε-   ΢οκεήηδ ηῶκ Βαζαζδῶκ ημῖξ μὖζζ ηςκ ηε- 

 ηηανμοκ βεκζμοκ ηαζ ηαξ ηαβαξ ημζκακεζκη-  ηηάνςκ βεκῶκ ηαὶ ηὰξ ηαβὰξ ημζκςκμύκη-  

 μοκ ηελ πακηα πνμκελ  ηαζ αοηεζξ ηαζ ηαζ βε-  ςκ ηὸκ πάκηα πνόκεκ ηαὶ αοημῖξ ηαὶ ηῇ βε-  

5 κζαζ ηαζ εξ ηπημοκ βζκοιεκαζ· κα ια εζημο πμ-  λεᾷ ηᾷ ἐη ημύηςκ βζ(β)κμιέκῃ· ιὴ δὲ ἐλέζης πνμζ- 

 δελαζηα πμη ηακ ζζμηζιζακ καδεκηλα ια-   δέλαζεαζ πνὸξ ηὴκ ἰζμηζιίακ ιδδέκα ιδ- 

 δε ηαβακ δμζκ ελμο ηαξ ζοββεκεζαξ· αζ ια    δὲ ηαβὰκ δμῖεκ ἔλς ηῆξ ζοββεκείαξ · ἐὰκ δέ 

 ηα ηζξ εκ ηοηεζξ ια ει[ι]εκαζ, απμθαμξ εζημο ηζξ ἐκ ημύημζξ ιὴ ἐιιέκῃ,ἀπόιανο ἔζης*ἀπεθδθάζες 

 [α]η ηαξ ζοββεκεζ[αξ] ηαζ ηαθακηεκ ανβον-   ἀπὸ ηῆξ ζοββεκείαξ ηαὶ ηάθακημκ ἀνβύνμο 

10 [νμο] μθθεημο [η]εζξ ζοββεκε ζζη· μκοιαηα ημοκ   ὀθθέης ημῖξ ζοββεκέζζ· ὀκόιαηα ηῶκ 

 [ζοββ]εκζμοκ · Κθζακδνεο Δπζην αη ζ δ αηο ...   ζοββεκῶκ · Κθέακδνμξ ἖πζηναηίδαζμξ 

… 

19 [.c.5. Αζ]ημηναηεζεο ꞉ μελδνθνη ηπημ [οκ παν ηεκ] Ἀνζζ]ημηνάηεζμξ ꞉ λεκμδόημζ ημύης[κ πανὰ ηὸκ]   

20        [Απθμοκα] Δηαημιαζεκ ꞉ μ ιεηηνξαο μ εκ [Μαηνμ]-  Ἀπόθθςκα ἗ηαηόιαζμκ · ὁ ἱενεύξ ὁ ἐκ Μαην- 

[πμθζ ꞉ μ ιεηη]νξαο μ επζ Σηοθζπκαξ.   πόθεζ · ὁ ἱενεὺξ ὁ ἐπὶ Πμθίπκδξ. 

  

‗God, Good Fortune. Compact for those of the Basaidai who belong  

 to the four tribes and who participate in the taga  

 in perpetuity, both for themselves and for the / 

5 progeny issuing from them. Let it not be possible for them  

 to receive anyone into equality of privilege,  

 nor to bestow the taga outside the clan. But  

 if anyone does not abide by these provisions, let him be outcast  

 from the clan and pay a talent of silver / 

10  to the clansmen. Names of the  

 clansmen: Kleandros son of Epikratidas... [13 further names] ...  

… 

19 Witness of these provisions in the presence of / 

20  Apollo Hekatombios: the priest at Metropolis, / 21the priest (scil. of Apollo) for Polichnai‘. 

 

TEXT N°5  OLYMPIA: Bronze text, judgement (ca. 476-472) (SEG 31:358; ed.pr. P. Siewert, Olympia X. Bericht 1981:228-49) 

   Αβαθια Γζμξ · Ποννō() βν[.]θεαο [  Ἄβαθια Γζόξ · Πύννςκ βν[α]θεύξ [ 

   ]ηαζ Χανζλεκμξ ηαζ ημζ ιαζηνμζ [   ]ηαὶ Χανίλεκμξ ηαὶ μἱ ιαζηνμί [ 

   η]αηξ δζηαηο ηαζν ηαηōκ Βμζōηōκ Μεκακδνμξ η]ὰξ δίηαξ ἃξ ηαηὰ ηῶκ Βμζςηῶκ Μέκακδνμξ 

   η]Ανζζημθμπμξ ημζξ Αεακαζνο εδζθαμαη κ  η]αὶ Ἀνζζηόθμπμξ ημῖξ Ἀεδκαίμζξ ἐδζηαζάηδκ 

5 .]πεβκμ κ ηαζ ημζ() Θεζπζεζζηλ ηαζ ημηξ ζοκ αοηνο ἀ ]πέβκςζακ ηαὶ ημῖ(ξ) Θεζπζεῦζζκ ηαὶ ημῖξ ζὺκ αοημῖξ 

   .]ε  δζηαζōξ δζηαζη ιεκ ηαπμ ημ κ Θεζαθμ κ [ ι]ὴ δζηαίςξ δζηαζεῆκαζ η‘απὸ ηῶκ Θεηηαθῶκ [ 

   .]πεδζθαμακ      ἀ ]πέδζηαζακ 

 

―Possession/honor of Zeus. Pyrrhon the scribe and Charixenos and the officials resolved that the judgments 

which Menandros and Aristolochos had passed against the Boeotians in favor of the Athenians, had not been 

lawfully passed, and in favor both the Thespians and those standing on their side and loosed them from the 

Thessalians (i.e. they lifted their sentence to compensate Thespias‘.  
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Glosses 1  with indication of origin 

Hsch.  νὔλε· δεῦνμ. δνάιε. Ἀξθάδεο (: Arc. μὔκδιζ*): *h2 ou  -no- (Langella 2014) 

          νὖλνλ· [ὑβζέξ.] Κύπνζμζ δνόιμκ 

           νὔληνο, μὔκδξ· δνμιεύξ. ηθέπηδξ 

ἐξηνύληνο “Hermes, quello che corre veloce”  
HPan 28/9: μἷόκ ε‘ ἗ξκείελ ἐξηνύληνλ … /… ὡξ ὅ β‘ ἅπαζζ εεμῖξ ζνὸο ἄγγειόο ἐζηζ. 

HDem. 407: εὖηέ ιμζ ἗ξκῆο ἦ[ιζ]‟ ἐξηνύληνο ἄγγεινο ὠθὺο 

*h2    1-  also „run‟, hurry‟: 

Tocharian A o-n, B -au-n- : aunu ‗I have attacked‘, subj. VII on t r ‗he will come‘ (Hackstein 2020) 

*h2ou h1-nó- ‘running‘  *h2ou h1-ne-i o/e-  

*h2ou h1-tó-  *h2ou h1-te-i o e- ‗hurt, hit,wound‘ (μὔηαζε πεῖνα Il.5.458; Λδόηνζημκ μὖηα . . ηεκεῶκα 

Od.22.294) 

 

2 Without indication of origin  

πνξλάκελ · πςθεῖκ : πενκᾶκ ‗ to sell‘  

πνξλάκελαη · ηεκημύιεκαζ. πςθμύιεκαζ: Ptc.fem. πενκάιεκαζ  

Hom. πένκδιζ, ptc. πενκάξ, πενκάιεκμξ ( pr n - : pr neh2-, cf. air. renaid  ‗sells‘), /e/ grade analogical to aor. 

πενα-(ζ)ζα- /or/ <*   Thessalian! (ελεζπνξκελαο ―ensemées‖ Larisa 2013 Helly)-Tziafalias). 

Origin? Not Lesbian (inf. 
+
πμνκ κ, cf. Lesb. ηενκ κ pace Hodot), not Boeotian (inf. 

+
-εῖιεκ : *- - 

émen): ζπιεῖκελ. 

Alternative: inf. πνξλάκελ denominative of πόνκδ ‗prostitute‘ (i.e. ‗sold‘:*porh2-néh2-)  

Gloss. πμνκάιεκαζ· ηεκημύιεκαζ, cf. ηεκηεῖκ ‗sting, prick, stab‘ : αζκεῖκ Mnesim. 4,55 πίκεζ, ζηζνηᾷ ... 

ηεκηεῖ, [αζκεῖ]). 

 

3 Μacedonian?  

δώξαμ · ζπθὴκ ὑπὸ Μαθεδόλσλ (εώναλ ‗trunk, chest‗) 

 ἀδῆ · μὐνακόξ . Μαθεδόλεο (αἰεήν) 

/p
h
/ /t

h
/ /k

h
/  > /f  ζ x/ ~ /v đ β/ <Β Γ Γ>  (Μéndez Dosuna 2012) 

 WN Βενεκίηα, MN Βάθαγνμξ (:θαθαηνόξ) ‗bald);Dod:Kεβάθζμξ (: Κεθάθζμξ), Ἀθβεζόξ (: Ἀθθεζόξ)  

/p/ /t/ /k/  > /b d g/   <Β Γ Γ>  

 δαπζκα (: ηαπεζκή) Pella curse tablet (380-350)  

Γνεβέθαμξ  (: Σνεθέ-θαμξ Doliche 3thC) 

Artemis Γζγαία (: Γζηαία Αeg.189AD) 

 

4 Dialectal coloured Koiné? Pamphylian,Sillyon (iv,1.half), Brixhe n°3.13,.8 
   …ηαεεδο ηαζ hαζζ(α) ακεζε   ηαζ π βνιεκελπο … [   
              ―... ηαεέκηςκ ηαὶ ἅβεα ἀκεῖεκ ηαὶ ὁ βνπιόκελνο ... ‖  

―qu‘ils … et puissent-ils faire cesser les sacrilèges, et que celui qui le veut …‖  (Brixhe 1979 :178-9). 
ηαεεδο, hαζζ(α) : simply Greek (:Att. 3pl.impv. θαζέλησλ, pl.ἄγεα Adesp.:psilotic) 

π βνιεκελπο : Attic with dialectal colour : Att.-Ion. ὁ βνπιόκελνο ‗any one who likes‟ (Hdt.+) 

Pamphylian is a no-article dialect: supradialectal   (Garcia Teijeiro 1978).  

4b. εαōθ ζεηο αδνζζōκα ηαζηαη ζ[   

―ἐβνπιεύζαην ἀκδνεῶκα ηαηαζηῆζ[αζ‖  

Aor. εαōθ ζεηο ‗he decided‘ (denom.of αōθά): Att. ἐβνπιεύζαην  

Σh.5.75.1 ὁ ααζζθεὺξ ημζόκδε ἐβνπιεύζαην δνᾶζαζ, DH 3.52.2 ηὴκ ζηναηζὰκ ἐπὶ Λαηίκμοξ ἄβεζκ ἐβνπιεύζαην 

 
Phonology 

1  */o/ noted E in unaccented word-final closed syllable (also in diphthongs) after  /i/, /t/, /n/, /r/ 

(Hestiaeotis, also Atrax, and in Dodona)  

εηαημιαζελ MATR.20, Πε]δδζαζεο .16; αοηεηο .4, ηαθακηελ .9, ηοηεηο .8; πνμκελ. 4, Κθζακδνεο.11; ηεη 

HEST.2, ηεηο αοηεηο .13; πνμκεη .20; δζηαζηεζννεηξ. 12 (:-ηδνίμζξ).  

Dodona: απεδεζλαηε (3pl. *-s-n to), οδαηε ο (: ὕδαημξ), παζδζελ (: παζδίμκ), ζοιθμνελ (: ζύιθμνμκ),   

Α fronting process of /o/ into /e/ through [Ɔ], weakly labialised, identified with /e/ by the listeners (Méndez 

Dosuna 2007: 370ff.): possibly a widespread extension, even if not noted graphically.  

NB Νot in initial Τηπθζπκαξ MATR.21(: gen. Πμθίπκδξ) 

2  /o/ not noted:       π   σ       ρ MATR.11, Π πμον ]   ρ.18 (:-  ορ, beside Πε]δδηαηεο .16).  

3 Syncope (and intensive initial stress) [88.Cases of syllabic loss – do not come under the head of haplology] 
λεκδμημξ (MATR,  ATR, also MOPS 5.14 beside pl. ζδζμλεκμδμημζ 4.17),  

(gen.) αζηεναξ LAR 3.27 beside ανζζηεναξ.20 

δμζκ (: δμῖεκ), δζδμζκ (: δζδμῖεκ)? (Hestiaoitis, Dodona): or 3pl. -oζκ NW (Méndez Dosuna) 
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MN Aζημ° (: Ἀνζζημ°, e.g. Αζημηναηεζξ, Αζημιαπεζμξ, but Ανζζημ[η]θεαξ Ανζζηζμοκεζμξ),  

Απθμοκ (dat. ΑπθΟκζ, Απθςκζ, gen. Απθμοκμξ, month name Απθμοκζμξ) 

Λα(ζ)α (: Λάνζζα), e.g. Λαζζακ LAR 6.12 (also AEG. 31,36/7), gen.pl. Λαζζαζμοκ .24 (but 

(Λ)ανζζαζμοκ .17),  and Λαζαζμοκ  LAR 5.1,6.7 

 

4 Thessalian: Initial intensive stress (Chadwick 1992) ~ syllabic reduction /i/ → [j] in the context /R, 

C__V (αξγπξξνλ, ηδδηαλ)followed by palatalisation  ―long‖ resonants and stops or to “absorption” of /j/  

 parallelism with the Sabellic languages and with West Germanic 

 Osc. kúmbennieís */-nieis/, OSax. cynn ‗tribe‘[PGm. *kunja-], cf. Thess. πνμλεκκζα-),   

 Umb. spina for spinia ‗obelisk?‘, Osc. Βantia famelo ―familia‖) /j/ absorbed 

 

5 O ~ Y   /o/ → [u] /__m  

Myc. tu-ma-ko, to-ma-ko (KN): */stom-argos/ : ζηόιανβμξ (cf. Il. 23.30 πμθθμὶ ιὲκ βόεο ἀξγνί) 

Arc. ζηπκενλ (απο ηςζκο ζκ ημ ζηοιεμκ μπο ημκ αηνμκ ―ἀπὸ ημῦδε εἰξ ηὸ ζηόιζμκ ἐπὶ ηὸκ ἄηνμκ‖ 

(Orchom. 369/1)  

Lit.Lesb. ζηύκα (Theoc.29.25 πὲνν ἀπάθς ζηύιαηόξ): (Att. ζηόιζμκ ‗entrance to a cave‘ Plat.),   

Arc. ϝζζμξ ηαζ πκνηνο (Mantinea, iv) cf. ἐπὶ ημῖξ ἴζoζξ ηαὶ ὁιμίμζξ (Xen. Hell. 7.1.45), οι  μζμζξ  

Lesb. ὔιμζμξ (: Ηom. ὁιμῖμξ), οιμθμβζαξ (but ηα] μιμθμβδιεκα 4thC), Sa. ὔιμζ (Balb.), ὔιςξ, Theocr. ὐιάνηδ, 

ὔιμζμκ, ὐιαθίηςκ.  

 

*/om/ > /um/ (ζηοια-, ὑιμ-) does not match */on/ > /un/ (y */en/ > /in), only ―Achaean‖  

Arc. ὐκ° / ὀκ°, Cyp. u-ne-te-ke, Pamph. Hζζανο (: ἱενόκ). 

 

6 /ao/ > /au/  

Cypr o-pe-le-ta-u /Op
h
eltau/ ICS

2
 18g (pin, middle of the 11

th
 C): gen.sg. /-au/ vs. Myc. /-   

h
o/ (Cypro-

Minyan writing, Olivier 2008) 

 

7  AI ~ EI ~ A: Thessalian (Matropolis, Hestiaiotis)  

 A for */ai/:  ο/ εξ ςσ   .5/6 (:  πος έξ ςθ  ), ε ς ςθA Atrax (: ἡσσᾶςθ   GR 2007: 92f.)  

 AI for */-e:i/ (εμ[μ]εν   .8 : ἐμμένῃ)  
 A for */e:/ (κα : ιή), (Dodona: ι  πναλ αζ [iv], αζ ηα ι  επō [v-iv] Méndez Dosuna 2018: 207)  

/æ:/? NB limited to word final position : context conditioned realization under conditions difficult to determine. 
 

8 *[r ] in the context /C__C  
Larisa (Theater, 3

th
 C.: Tziafalias-Bouchon-Helly 2016)  

2/3 ηαζ μνιαιεκμοκ ηεθεζζεζκ επβνθηα δοα ημο ιεκ Γζ νξζελ, ηα ια / Δκκμδζα εεζθο, ... 

Attic: ηαὶ ὁνιςιέκςκ ηεθέζαζ ἐπηπόθηα δύo ηῷ ιὲκ Γζὶ ἄξξελ, ηῇ δὲ / ἖κ(κ)μδίᾳ εῆθο ...  

 ―… to sacrifice two sheeps with their wool, to Zeus a male, to Ennodia a female‖ (GR 2001[2007]:105) 

 

Arcadian: <νξελ> /μνζεκ/ (archaic, Mount Lykaion, 5
th

) J.-M. Carbon & J. P.T. Clackson, Arms and the Boy: 

On the New Festival Calendar from Arkadia Kernos 29,2016,119-158 

 μϝζκ oξελα. 4/5, αζλ  νξελ . 15,  μϝζε δοϝμ νξελε .20  

<ν> for /rs/: ηαζ πακαβμνζ ηαζ ηνζακαν[ζ] , ηᾶζ ηνζπακαβόνζ ―the three-day festival‖ (Arc. πακάβμνζζξ) 

 

ὀξζελ- *u   sen- (ἄνζεκ, Att. ἄννεκ : Ved. v  ṣan- / v  ṣṇ-, cf. vr ṣ  h - : YAv. varə  uu - ‗masculine‘, 

‗bull‘). Offering calendar of Cos, cf.  ἀνκεζóξ ‗ram, wether‘ (Hom.+: *u  rne  u -, Peters 1993: 386f. with n.60). 

 better than *h1  sen- (Ion. Lesb. Cret. ἔνζδκ, cf. Ved. r ṣa-bhá- m. ‗bull‘, YAv. ar(ə) an- ‗man, male‘, IE 

*h1ers- ‗flow‘ (Ved. arṣ,  Hitt.  r(a) -
ti
 ‗id.‘).  

 
9  Dissimilation /u   - u/ > /    – u/ 

 ‗son‘ i-ju (i-*65) /
h
   us/ ‗son‘ (PY), them. i-jo /

h
   o-/ (KN, MY) goes back to *

h
u  i u- (*su  )i u- : Toch. A gen. soy), 

cf. WN Ἰo-ηάζηδ ‗famous by her son‘):  /
h
   us/ by.  

 u-jo /
h
u  ios/ (TH) :  su  )-i  - beside PGk. *

h
      - (Hom. οἱύξ:  su  i  - : *        -   toch. B soy A se).  

IE  seṷ - ‗beget, procreate‘ (Ved. sav
i
/sū ‗id.‘), by-form *suH-nú- ‗id.‘. 

Ἰν-θάζηε ‗distinguished by her son‘ (Aesch.+) (: Myc. i-jo Ruipérez 1992), Ἰó-θαζηνο (Callim.) cf. πἱάζη ... θεθάζζαη  

(Il. 24.546) ηῶκ ζε βένμκ πθμύηῳ ηε ηαὶ οἱάζζ θαζὶ ηεηάζεαζ ‗over them, they say, you old man, were 

preeminent because of your wealth and your sons‘ 

἖πη-θάζηε  ‗especially distinguished‘ (Od. 11.273), cf. Ιl. 24.535 πάκηαξ βὰν ἐπ‘ ἀκενώπμοξ ἐηέηαζημ / ὄθαῳ ηε 

πμύηῳ ηε  (also ἐπί ... ηέηαζηαζ  Ιl. 20.35), Mεδεζη-θάζηε ‗distinguished by her plans‘ (Ιl.13.173), cf. Il. 

20.35/6 ἗νιείαξ, ὃξ ἐπὶ θνεζὶ πεοηαθίιῃζζ ηέηαζηαζ ‗who is beyond all in the cunning of his mind‘. 
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10  Secondary [j]  

1 /CRjV/  *-t    a (: Att. -ηξηα) 

Myc. -ti-ri-ja / -ti-ra2 :  a-ke-ti-ra2 gen. a-ke-ti-ra2-o (Pylos, 1x Thebes)  

vs.   -ke-ti-ri-j  (PY, KN ,1x MY): ημιιώηξηα ‗hairdresser‘(Arr.), πνοζώηξηα (t  .defix.) 

*[-tr ja-]Litt.Lesb. -ηεξξα (δόηε[ν]νακ Alc. 298.23), Epic -ηεηξα (δόηεζνα (Hes. Erg. 356),  

 

Thess -ηαξξα :fem. *-tr i a   

Λαβ[εζ]ηαξξα (of Athena) "conductrice d‘armées" (Helly 1970 :262) 

Δκκμδζα Κμνμοηαξξα ‗who provides with growth‘ (García Ramón – Helly 2007): *korō-tri  - ‗who 

makes grow‘, ‗who provides with  ηóνμξ‘ (‗growth‘:  ḱ rh1-o-)‘ : -νπηαξξα (: fem. *-ō-t   a-): instrumental-

causative type ‗provide X (acc.) - with Y (instr. oh1-)‘ 

 

2 Myc. WN pi-ri-ja-me-ja PY An 39 /Pri mei s/ o /Pr' mei s/?  

   ]pi-ra2-mo[ (KN X 7860.1) : Πνίαιoξ ? 

Lit.Lesb. Πενναις<ζ> Alc. 42.4 beside Πνζάις 298.8, ιέηεν[ν]α (: ιέηνζα) inc. uct. 2,  

 

3 ιε vα Αγεξōvζζο (Aspendos DGP n° 276.36): Lesb. Ἀγεξξάvηoο*, der sonst als Ἀβνζώvζoξ (Boeotia), 

Ἀβνζάvζoξ (other regions). Cf. Litt.Lesb. Πέξξαιμξ. 

Representation of /er/ von /ri/ in the context / C__V  is specific Lesbian. 

Pace Hodot 1990: 87 („extension limitée du traitement *rj  (…)  [err] … le nom n‘est plus qu‘un fait 

isolé dans le lexique),  1974: 127f. („…on a affaire ici moins à une règle phonétique vivante qu‗à un archaïsme, dont 

la survivance n‘est assurée en lesbien-même que là où les constraintes morpholoqgiques ne sont pas venues la 

contrarier―).  
 

11 Hηαηξō, MN Hζαζζξ, HΑηεζζαιεκμξ     

ἰαηήν [ī] !, ἰαηνόξ (Hom.Ιon. δηήν), Myc. i-ja-te /īatēr/, Cypr. i-ya-te-ra-ne /-teran/ ICS 217 A.3: 

ἰάμιαζ (ā): *HiHish2- 

 Gen. Hηαηξō (Megara Hyblaea, VI: Dubois nr. 22),. 

 MN Hζαζζξ (SEG 1:84, Amyclae, vi), Ἴαζζξ (Cyrene, Rhodian Perea) like Ἄηεζζξ, Ἄθελζξ 

hηαηξō, MN Hζαζζξ: etymological aspiration rather than secondary or hypercorrect 

 

HΑθεζάλδξō ἐι[ὶ πμηε νζμκ
? 
 (Μethone, Pieria 730/720)  ed. G.K.Pannakis Ο ΓΛΩΣΣΙΚΟΣ ΧΑΡΤΗΣ ..., 

2015 120, 220 (Plates 23-25) (G.Giannakis, p.c.) 

MN ᾿Ιαιεvόξ [ī ]! : Ἀηεζζαιεvόξ, MN Ἰα/δζί-δαιoξ :: Ἀηεζί-θαoξ, Ἀηεζί-ζηναηoξ) 

  

12   Lesb. εκ δεκνθξαζηαη ημκ πακηα πνμκμκ Mytilene (334/2) SEG 36:750 Heisserer-Hodot 1986 

 

13 Eνπεηηδ ιō Παζδμπζθ ξ μδε  SEG 26:1050 (Phaistos, 7th C (metronymic in the archaic period) 

ἕνπε-ηζ° beside * ἕνπε- (:  ἕνπo/ε- ‗creep‘, ‗go ahead‘, Cretan psilosis). NB. No names with ῾Δνπε° o ῾Δνπεζζ° 

attested. 

      “sich zum / auf / in den Damos bewegend” (Peters 1987: 292 Die Sprache 33, 1987, 292 (IC 33: G 281).  

-ηζ° (cf. véd. d  ti-vara-, αςηζ-άκεζνα). The first sure instance of the type ἑθηεζί-πεπθμξ without 

assibilation typε Hom. ἑθηεζί-πεπθμξ  beside ἑθηε-πίηςκ), ηαθαζί-θνςκ, ηαιεζί-πνμμξ  

἖νπεηζ°: Semantics ἕνπo/ε- ‗walk‘, ‗go‘ a synonym of ἔνπμιαζ, εἶιζ, like in West Greek dialects, e.g. 

Eur. Andr.722 ἕνπε δεῦνμ ‗come hither‘, Hdt.5.97  ἖πειζὼλ δὲ ἐπὶ ηὸλ δῆκνλ ὁ Ἀνζζηαβόνδξ ηαὐηὰ ἔθεβε. 

  ἖νπεηί-δ ιμξ: [ADVANCE – to/on/against DĀMOS] (with or without aggresivity), cf.  ἐπὶ πθῆεμξ ἕνπμκ  

(Soph. Ant. 584/5 … ἄηαξ / μὐδὲκ ἐθθείπεζ βεκεᾶξ ἐπὶ πιῆζνο ἕξπνλ ‗…nothing of ruin is left out as it creeps 

over most of their lineage‘) 

Cf. also  ἔνεηo · ὡνιήεδ, ἔνζῃ · ὁνιήζῃ Hsch.) or ὁνιάμ/ε- (med., cf. ὁνιή ‗impulso, ataque‘:*or-sm  -, 

*h1or-sméh2-).  

Il. 3.22   ἐξρόκελνλ πνμπάνμζεεκ ὁιίθμο ιαηνὰ αζαάκηα 

Il. 15.161 ἔξρεζζαη κεηὰ θῦια ζεῶλ ἢ εἰξ ἅθα δῖακ. 

Il. 5.219-20  πνίκ β᾽ ἐπὶ λὼ ηῷδ᾽ ἀκδνὶ … / ἀκηζαίδκ ἐιζόληε ζὺκ ἔκηεζζ πεζνδεῆκαζ. 

 

14 Labiovelars (Buck ―Interchange of Labial, Dentals, and Gutturals‖) 

1 si-o-i  Kouklia-Paphos 237.4 (325?-309) "ηίoζ" (Μeier-Brügger apud Masson 1980:70). 

 ]-u-no-wo , si-o-i , me-te , ra-ka-wo-se , me-te , a-ke-lo-se 

 ]οvoς ζίoζ (?) ιήηε ra-ka-wo-se ιήηε β(β)εθoξ  

 "(si quelqu'un) n'honore avec bienveillance ni les ra-ka-wo-se ni les messagers". 

   Aspendos (4
th
, Brixhe and Tekoğlu 2000: 34f.): Δ΢ΙΙΔ .23 ηηο. 20.22). 
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2 /k
w
i/ : <si>, not <ti>: 

si-se /t
s
is/ (better than /t´is/)  "ηζξ" (Idalion passim), si-na-se "ηζvαξ" Kouklia-Paphos 237.4, si "ηζ" +.  

Same phonetic value in ζί αμθέ<αζ>· ηί εέθεζξ. Πάθζμζ. 

 Absence of sign <zi> in the Cypriot syllabary: <si> ~ Arc. <oϟζξ>, <ϟζξ> "ὅξ ηζξ, ηζξ") 

 

3 Arcadian IG 6 . ϟζξ .25, dat. oϟεμζ .14 (Mantinea, 5th c.), μγζξ (ca. 500) : ὅηζξ (Att. ηζξ, ᾧ ηζκζ) 

Lykaion.11 ηακ ϟεζϟανōκ  (i.e. ηῶκ ηεηηάνςκ), 13. μϟεθō  

with <η>:  μηζκζ IG 6.278, μηζξ 343.34,  μηζ 6.5 et al. 

 

4 Pamph. πεηναηζξ ‚four times a year‗ (Aspendos, Brixhe-Tokoglu 2000): (*ku et(u -) 

Not more ―Αeolic‖ (pace Brixhe 2006:34) than Cypr. pe-i-se(-i) /peisei/,/peisē/. 

Apical: πεδε [pe
n
de] ,5‗ (*pénk

u 
e ) like in Lesbian (πέληε) 

 

4a. Excursus: Pamphylian and Asia Minor Aeolic: Cumulative evidence. 

(1)  Labial  reflex of *k
u 
  and *g

h
u   vor /e  /: MN (gen.) Πεθώναο (*k

u 
elōr-), Φδνζᾶξ (: Θδνζᾶξ),  gen. Φδνζαηοξ 

and  Φζναναο (:*g
h
u ēr-) 

(2)  ιε vα Αγεξōvζζο (Aspendos, Z.36) 

(3)  Dat.pl. in -oζζζ and -αζζζ (cf. αwηαζζζ, αηνōπoζζζ : Att. αὐηαῖξ, ἀvϑνώπoζξ) and in -εζζζ (1x δiηαζηε νεζζζ : 

Att. δζηαζηῆνζζ). 

(4)  Impv. 3.pl. act. -δο ([-
n
du]: Lesb. -vηov), med. -ζδο ([-zdu]: Lesb. -ζϑov) from *-nton, *-(n)st

h
on, cf. 

εθζεθoδο, [γ]αιζζεζδο (: Att. ἐθεθoύvηςv, γδιζoύζϑςv). 

(5)  πενη(ζ) (cf. πενη‘ζνε κζ, πενηεδōηε : πνὸξ εἰνήκδκ, πνμζέδςηε): Lesb. (Gramm.) πνέξ (*préti, cf. πνόηζ, 

πνόξ).  
 
15  Thessalian: ΠΒ, ΤΓ, ΤΘ  … for /pp/, /tt/ ...,  also /bb/, /dd/ (of different origins: strong articulation of consonantal 

clusters) 

επβνθηα ‗unshorn animals‘ LAR (: ἐπζ-πόηζα ‗(lambs) having his hair on‘, cf. πόημξ ‗wool‘, Myc. po-ka) 

επηπνθνλ Cos, iii IG XII.4:280.5/6 [Δη]αηαζ …/επηπνθνλ ηεθε[ακ (cf. νηλ. 4) ‗an unshorn, full-grown sheep‘  

 Patron. Κμπβζδαζμξ (of MN *Κμππζδᾶξ, cf. ημπζδᾶξ ‗merchant of curver saber (ημπίδεξ)‘;  
 from assimilation: ηαπβνθαία (: ηαη(α)αμθαία) LAR 3 passim; ζηδζακ CRA 1.17 (for ζδδζακ 461.b13), 

Δι/πεηδζμοκμξ 23:437.9/10 (: ἰδίακ, ἗ιπεδίςκ), θζηζζακ (: θζείακ) 32:572.6 (CRA). 

16 Thess. Lesb. ελλεθα - Νon etymological geminates (<κκ> for /m/, <λλ> for /n/ …)  

Lesb. πνδκκαηα (Cyme, iii) , ζζζμεεμζζζ (August), ιεβαιια[ζ]ξ (ii AD),  

Thess.  : ικακκεζμκ, [πν]ε ζκκαηα, inf. ηαηεεκκεκ (beside ηαηεεκεκ same text), Γακκαηενζ ,-ηενμξ   

 Δλλμδζαζ LAR 3.28 (: Att. Δἰκμδία : Hom. εἰκμδίμζξ) beside gen. ελμδoοκ .13! 

 Dodona: ηζλλζ ηε εεςκ (late 4th) beside regular ηζλζ ηε εεςκ (450-) 

 

Lesb ἔλλεηα (lit.): κῦκ δ' ἔλλεηα[ (Sa.67a.5), ἔλ]λεηα ηήκαξ (Alc.283.14) 

Thess. ελλεηα ηνη ζπμθαμεηλ LAR 6.13 (: ἕκεηα ημῦ ζπμθάζαζ, cf. ἕλεθα ηνῦ ζῷζαη D. 60.27),  

Hom.Ion. εἵλεηα (hyperdialectal: *enekm  (Myc. e-ne-ka!): <λλ> no outcome of  *-nu - (πνμλε κμξ, ημ να).  
: ικακκεζμκ, [πν]ε ζκκαηα, inf. ηαηεεκκεκ (beside ηαηεεκεκ same 

Artificial -vλ-: on the model of ―lautgesetzlich‖ εκκεκ, ιεζλλμξ, πεξξαηεζ (: Att. εἶκαζ, ιδκόξ, πεζνᾶηαζ) for 

*/esmV-/, */me:nsos/ or */perja(:)/: aim at local colouring.  

 

Nominal Inflection  

1 No genitive in -o in Mycenaean in -o-stems instead of -(C)o-jo.  

KN Da 1156  .a    we-we-si-jo OVIS
m
 100   (J1; 117)  

            .b    a-re-ke-se-u , / pa-i-to  

KN Db 1159  .a    we-we-si-jo-jo OVIS
m
 144 OVIS

f
 55[ (J1; 117)   

.b    du-ta-so , / pa-i-to  

a Two Cnossian month-names, namely ka-ra-e-ri-jo* /kr 
h
erio-/ ‗(month) at the Head‘

1
 and wo-de-wi-jo 

/Wordēwio-/ ‗(month  of the Roses‘:  

Fp(1) 7.1  ka-ra-e-ri-jo , ‗me-no‘(also 18 A.1)  

Fp(1) 6.1  ka-ra-e-ri-jo  / pa-si-te-o-i … (all H. 138)  

M(1) 1645.1  ka-]ra-e-ri-jo-jo , me-no  (H. 103). 

                                                           
1
 /Kr 

h
erio-/ is an *-ii o-derivative from  kr 

h
ero- ( k r h₂s-ero- ‗at the head‘, cf. ὄνεζμξ :: ὀνεόξ) beside locatival 

*kr 
h
er- ( k r h₂s-(o/e)r- ‗horn‘, cf. Myc. instr. °ka-ra-o-re /°kr 

h
orē/, pl. °ka-ra-a-pi /°kr 

h
ap

h
i/) as per 

Nussbaum 1987, 220-247.  
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b Fp(1) 16.1  wo-de-wi-jo , ‗me-no‘ (A; 138)  

V(2) 280.1  wo-de-wi-jo ... (C; 124)  

beside  Ga(4) 953.1  wo-de-  -jo-jo , / me-   [(I 3; 219). 

 

c e-te-wa-jo , wo-ka  beside regular e-te-wa-jo-jo , wo-ka of */Etewaio-/(cf. ἖ηεμ°, *἖ηέ ξ) in (PY Sa(1) 

753-774: all H. 26) 

 

d Regular formula [NAME – PATRONYMIC (X-i-jo)]. Some exceptional instances with explicit mention of 

‗son‘ (i-jo / i-*65 / u-jo /: οἱόξ – also even abbreviation: *65 ‗son‘, like tu (: εοβάηδν)  

(a) [FATHER‘S NAMEGEN – ‗SON‘]  

qo-te-wo , i-*65 ZE 1 (PY Aq 218.16): qo-te-wo /-ēwos/  (MN /-ēus/) 

(b) [FATHER‘S NAMEØ – ‗SON‘]: no recognizable ending (nominative? simply non-inflected form?)  

PY Ae 344 pi-  -  -na , wi-do-  -i-jo, i-*65 VIR 1  /P
h
ilo-woin s Widwohio-

 h
ius/,  

TH Gp 227.2 ra-]ke-da-mo-ni-jo-u-jo V 1[   /Lakedaimonio-
h
uios/ (without word-divider) 

Not †wi-do-  -i-jo-jo, †ra-]ke-da-mo-ni-jo-jo. 

(c) [FATHER‘S NAMEØ – *65 /ju/]  (abbreviation /
h
u/ (*/ju/) in the Theban series Fq (full dossier  

collected by Duhoux 2008:357ff.),  

 

e si-to-po-ti-ni-ja ‗Lady of Corn‘ (MY Oi 701.3; cf. ΢ζηώ : Demeter in Sicily)  

as against da-pu2-ri-to-jo , po-ti-ni-ja ‗Lady of the Labyrinth (/Dap
h
urint

h
oio/)‘ (KN Gg(1) 702.2):x 

   

1a Non-notation of the genitive may be triggered by special factors, e.g. the names in -i-jo, which would let 

expect a genitive 
+
i-jo-jo, whence i-jo- by haplology.  

 Wrong explanations:  -o old ablative */-ōd/? (Duhoux 2008 after others). 

 

1b surely wrong: -(C)o like Hitt. -  , or Celtib. -o? different genitive endings with different functions in 

Indo-European ??!! 

Hitt. -   : also outcome of gen.sg. *-éh2-es (or earlier *-éh2-s) after the mergingof the inherited *-o- and 

*-eh2-: ḫ    - ‗hearth, fire-place‘(: lat.  r  ‗id.‘), 
GIŠ
ḫi   - ‗carriage pole‘ 

Hisp.-Celt. -o /- / is an innovation that cannot even be traced back to Continental Celtic. 

(Prosdocimi 1991, 158-159; Eska 1995, Watkins in 1999, Eska-Wallace 2001) 

 

1c Proposal: an abbreviated notation of the name in a very specific context where the  ending was not 

necessary. Documents in which abbreviations and other conventions are normal : no doubt about the genitival 

function of the father‘s name --   
 

2 Athem. Dat.Pl. in Elean. Three allomorphs: 

(a) -εζζη: θοβαδεζζζ DGE 424.10, 4th C. (Stem in -d-: no 
+ 
θοβαδεύξ!) 

(b) -νηο: πνε ιαημζξ IvO 4.1.8 (6th C.) et al. 

(c) -ζζη: Θεζπζεζζη (: Θεζπζεύξ), Μακηζκεζη   (: Μακηζκεύξ) ΙvΟ 16.17 (5th C.), with <-εζζ> [-essi]>, cf. 

μζμζ .21, βεβναιεκμζ .14.21.23. 

 

2a The origin of the -ζζζ-datives: an analogical proportion with the -es-stems after the dropping of /w/: 

-es-: -é-a -é-os -é-i -é-es -é-as -é-ōn -és-si (-é-ssi) 

-ew-: -é-a -é-os -é-i -é-es -é-as -é-ōn -éw-si   -é-ssi 

also 

-i-: -i-a -é-os *-i-i -i-es -i-as -í-ōn -i-si   -i-ssi 

 

Lesb. η]νζζζη (Mytilene, 2ndC) beside ηνζζζκ (Eresos, 5th C. non vidi) 

Cyren. πμθζζζηλ SEG 20: 716.8 (4thC.) beside ηνζζζ 9:13 (350/40), also Χα/νζζζη 9:2.34. 

 

3 Thessalian:  /-es-/stems -ζζ (ζοββεκεζ ζη MATR.10 but εζκηεζζη.2) and -εζζη (ηεζπεεζζζ SCOT A8) 513.6) 

 πνε    ιαζζκ (Thetonion, 5th): hardly dialectal. 
 
4  Acc.pl. -ες: also in Mycenaean. Actually so-called nominatives ―of rubric‖ (or distraction)  

a-ko-so-ne /akson-es/ ‘axles’(: ἄξων) object of o-di-do-si /o-didonsi/ ‘they contribute’ in PY Vn 10 
PY Vn 10    (8; H 3) 

.1  o-di-do-si , du-ru-to-mo , 

.2  a-mo-te-jo-na-de , e-pi-*19-ta 50 

.3  a- o-so-ne-     0 

.4  to-sa-de , ro-u-si-jo , a-ko-ro , a-ko-so-ne 
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pe-ri-ke /pelikes/ (cf. πέλιξ, a type of κύλιξ) and pa-ke-te-re /pāktēres/ ‘pegs’ (cf. πηκτός) beside acc.sg. ka-ra-te-
ra /krātēra/ ‘bowl’ (: κρατήρ) and ambiguous forms in MY Ue611  

 

Pronouns  
1 Arc. (Mantinea): ζθεζηλ .15 (: ζθζκ, ζθζζζ(κ), beside ζθεηο (Tegea: εζηακ δεαημζ ζθεηο ... εζκαζ).  

Myc. pe-i  /spe
h
i/ : in me-ta-qe , pe-i /meta-k

w
e sp

h
e

h
i/ ‗and with them‘ (PY An 519.15): κεηὰ ζθῶλ. B4 

Myc. pe-i  /spe
h
i/  →  Arc. ζθεηο (< /spe

h
i +s)  

→ Arc. ζθεζηλ (</spe
h
i/, with reintroduction of /s/ and addition of –κ).  

Stem *sp
h
e-/*sphi-, Hom. ζθζ(κ) , ζθζζζ(κ).  

κεηά with dat.-loc. pl. (like in Homer Il.4.2 ... κεηὰ δέ ζθίζη πόηκζα Ἥαδ, 4.388 ιμῦκμξ ἐὼκ πμθέζζκ ιεηὰ 

Καδιείμζζζκ, 16.15 γώεζ ... ιεηὰ Μπξκηδόλεζζηλ), not with genitive (Att. ιεηὰ ζθῶκ).  

 

2 Thessalian ηνη Αβοζαηαζ 241.1 (Pharsalos 4th C.) # μζ (Pelasgiotis) 

ηνη πακηεξ (Atrax 3
th

 C.).  

 

3 Matropolis ηπηo-  vs ημζκεμξ Larisa (: ηνύηνπ, not ημῦδε Lejeune 1943 )  

 

Prepositional  Constructions (Mycenaean ~ Arcado-Cyprian) 

1  ἐπί + Locative  

PY Un(1) 2  (Melena 2001: 71-2)    (8; H 1) 

  .1 pa-ki-ja-si , mu-jo-me-no , e-pi , wa-na-ka-te 

.2 a-pi-e-ke , o-pi-te-ke-e-u 

/Sp
h
 gi nsi muiomeno  i epi w n ktei   amp

h
i-

h
ēke  opiteuk

h
e

h
ēus (o-pi-te-<u>-ke-e-u)  

 ‗in Sphagianes, on the occasion of the appointment/initiation`of the wanaks sent the equipment overseer‘ 

 

2  ἀπύ/ἐμ + Locative: Myc. pa-ro + locative]: provenance  

PY Eo 160.2 a3-wa-ja , te-o-jo , do-e-ra , e-ke-qe , o-na-to , pa-ro , pi-ke-re-we GRA  T 1 

Aiw i  t
h
eoio do

h
el  

h
ek

h
ei-k

w
e on ton pa o P k ēw   GRA .. 

‗(Of Pikreus land non communal) / Aiwaia servant of the deity has the lease (sc. of the private plot) from 

Pikreus‘. 

 

3 with dat.-loc. and with instrumental! 

TH Uq 434 (a list of contributions of oxhides to the palace) 

 .1  pa-ro , te-qa-jo-  qa   -si-re-u-pi 

/paro T
h
ēg

w
aioi

h
i (o /T

h
ēg

w
 iōis/?) g

w
 silēup

h
i/ ‗from the Theban g

w
 silēwes‘  

  /-p
h
i/ in the constructions pa-ro … q   -si-re-u-pi (also  o-pi … qe-to-ro-po-pi o-ro-me-no ‗surveying the 

animals‘ beyond the syntactic framework of the instrumental: productivity of the desinence, sporadically 

extended beyond the athematic inflection (cf. sg. e-re-pa-te-jo-pi).  

 

Adverbs, Conjunctions  
1  Lac. αε (: αἰεί) ‗always‘ SEG 12 : 371.2. (Cos, a.242): :Tarent. αἰή labelled as ―Dorian‖  

  … · δελςιεζα ηακ εηεπδ/νζακ ηακ ης Αζβθαπζς αε,  

Instrumental *h2eiu -éh1 (*-eh1), of time extension, as in Lac. πε -πμηα ‗ever yet‘ (: Att. πώ-πμηε), or 

Ved. pur   ‗ever yet, during the time before‘ (*pr h2-éh1), cf. locative Hom. αἰεί, ἀεί, Cypr. a-i-we-i /aiwei/  (IE 

*h2ei u  s-i). 

 Schol. rec. in Iliadem in 1, v. 52: … ημῦ αἰεί ηαὶ ἀεί θςκαὶ δώδεηα· αἰεί ηαὶ αἰέλ ηαὶ <αἰείλ> 

πμζδηζηῶξ, <ηαὶ> ἀεί …, ηαὶ αἰΐ Αἰμθζηῶξ …, ηαὶ αἰΐλ, ηαὶ ἀΐ, ηαὶ ἠΐ πανὰ ημῖξ Βμζςημῖξ, ηαὶ αἰή πανὰ ημῖξ 

Σανακηζκμῖξ, ηαὶ Γςνζηῶξ αἰέο. 

 

2  Arc. παηνζαθη ‗with indication of father‘s name‘ (fossilized instr. -θζ)  

SEG 37.340: Mantinea, ca. 350-340?, Agreement between the Mantineans and the Heliswasians)(4thC)  

16/7   αποβναραζ/εαζ ζκ ημξ επζιεθδηαξ παηνζαθη ηαη [α]θζηζακ 
―ἀπμβνάραζεαζ ἐκ ηὸξ ἐπζιεθδηὰξ παηνζᾶθη ηὰη ἡ]θζηίακ‖ 

‗go to be registered to the epimeletai with indication of father‘s name according to age‘ 

 

2a Cf. Boeot. επηπαηξνθηνλ ‗patronymic‘ ( *ἐπὶ παηνόθζ) in the formula ημ μκμοια ηδ επζπαηνμθζμκ. 

(cf. Cret. επζ παηνμξ, Boeot. παηνμθζζηζ) 

 cf. παηξόζελ ‗from/after a father‘Ιl.10.68  παηξόζελ ἐη βεκεῆξ ὀκμιάγςκ ἄκδνα ἕηαζημκ. 

Thuc. 7.69.2 ηῶκ ηνζδνάνπςκ ἕκα ἕηαζημκ ἀκεηάθεζ, παηξόζελ ηε ἐπμκμιάγςκ ηαὶ αὐημὺξ ὀκμιαζηὶ 

ηαὶ θοθήκ. 
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 3 Thess. πνηα (: Att. πμηε) matches Lesb. ὅηα, πνηα, ηόηα … 

μκα/θμοζακηαξ ηη θε πνηα βζκοεiηαζ δαπακαια (= Att. ἀκα/θώζακηαξ  ὅ ηζ ἂλ πνηε γίγλεηαη δαπάκδια)  

‗once they have spend the expense which could result‘ SEG 31:572.8 (ca. 200). 

  

4 Thess. νθθε and Lesb. νηα θε (: ὅηακ) : Dor. ὅηηα  from *ὅηα ηα (e.g. in Argolis or Creta) 

  ηαζ νθθε πεκρεζεεζκ ιεθθεζ επαμηζα δοα δμιεκ ―ηαὶ ὅηαλ πέιρεζεαζ ιέθθῃ ἐπζπόηζα δύα δμῦκαζ‖ 

(Bouchon-Helly 2007.2) – but ηα (Matropolis) 

 *ὅηα θε + subj. : Lesb. ηαζ νηα θε α πμθζξ ζνμπμζδηαζ, ... δ[ζδς]ζες (Nasos, 4thC.).
=
 

 

5 Arc. παξνο … εγελνληπ  : πνὶκ ... ἐβέκμκημ (indicative) 

13      — {²(§5)}² μζα δε ζοκαμθ[α]ζα εηο- 

βπακμκ επμκηεξ μζ Δθζζϝαζζμζ αοημζ πμ αοημξ παξνο Μακηζκδξ 

15  εβεκμκηπ, ηονζα ζθεζζκ δκαζ … 

13    — §5)}² ὅζα δὲ ζοκαόθ[α]ζα ἐηύ- 

βπακμκ ἔπμκηεξ μἱ ἗θζζϝάζζμζ αὐημὶ πνὸξ αὑημὺξ πξὶλ Μακηζκεῖξ 

15  ἐβέκμλην/γελέζζαη, ηύνζά ζθζζζκ εἶκαζ … 

 ‗Whatever had in contracts /the Heliswasians with each other before they became Mantineans …‘ 

 

:: πξίλ + aor.indicative (e.g.  

Pind. Nem. 4.28 μὐ ηεηναμνίαξ βε πξὶλ δοώδεηα ... ἥνμάξ η᾿ ἱππμδάιμοξ ἕιελ  

‗… but not before he dashed twelve chariots … and killed the horse-taming heroes‘,  

Thuc. 1.51.2  ἐεαύιαγμκ ... πξίλ ηζκεξ ἰδόκηεξ εἶπνλ  ὅηζ …  

 

IPArk 5  παξνο ημ δζηαζηδνζμκ παοεζεαζ δζη α [γμκ (Stymphalos ( iii: IG 357, West Greek Koina, 303-300) 

33-4 ...   ημὶ δὲ ε π ζ β ν  α θέκηε ξ δ ζ[αθοζάκ]ης, πάξνο ηὸ  δ ζηαζηήνζμκ παύεζζ  α η δζη ά /[γμv (:(: πνὶκ + Inf.) 

 

Verb 
1a Augment 

 Arg. ho αϝξε ηεοōκ BCH 107, 1983, 243-9 (Argos, 5th c., ed. M.Th. Mitsos), Dubois RPh 60, 1986: 100f.) 

ho ηε  θεβōκ ηαζ hμ αϝξε ηεπōλ παζ/πε]ηō hμζζα ηα πμθειζμκξ επαβōκ 

 *an-   ē- univerbation: impf. * n-   ē- 

 

1b 3sg.impf. αϝξε ηεοε (*an-   ē-), also αξεηεπε  (data in Nieto Izquierdo 2008: 385f.), not an augment ἀ-. 

Att. ἀκάννδια ‗proclamation‘ (Phryn.), ἀκάννδζζξ  (Aeschin., D.), ῥδηνεύς ‗pronounce‘ (δίηαξ 

Lyc.1400). 

 Univerbation (like Att. ἠκζπόιεκ, ἠκώβεζ (ἄκςβα),ἠκαίκεημ, ἤκμζβμκ). 

2 Absence of augment? (Βμttin 1969,80ff) 

Myc. a-pu-do-ke , do-ke, te-k  … (ECIEC 2018) 

DGE 647a (Naucratis, vas. 6th)— —α κηζαξ θαζ(ζ)ε θε ημ ζ [Aπoθθōκζ(?)] 

SEG 10:452a (Attica, 540) ημῦη‘ ἐπμζε ζεκ ηαθόκ ∶ | ζηέθε κ ∶ δ‘ ἐπ‘ αὐηōζ ∶ ζε θε Φαίδζιμ(ξ) ζμθόξ.  

IG V,1 1232 (Laconia, archaic) ζε θε ημ ζ Πμℎμζδᾶκζ Νίηōκ Νζηαθμνίδα ηαὶ Λύℎζππμκ ηαὶ  

 

3  ἀ- augment?  

a Ϙōζμξ  ι‘απνε ζε λ  (Minon n° 60: 550-525) f. εοζααεμζ (: εὐζεαέμζ) vs. αζααδης, βκōιακ (: βκῶκαζ)... 

 

b <α>βξάρελ· ἤπδζεκ  ‗clashed, rang loudly‘: *ἄλ-βξαρελ <αββξαρελ> 
Od.21.48…ηὰ δ' ἀλέβξαρελ ἠΰηε ηαῦνμξ /…· ηόζ' ἔβξαρε ηαθὰ εύνεηνα  / πθδβέκηα ηθδῖδζ (sc. εύνα), 
ἀκάαναπε · ἤπδζε, πμζὸκ ἦπμκ ἀπεηέθεζεκ (Il. 19.13) Hsch. 

  Ιl.19.12…( ηεύπεα) ... /...· ηὰ δ' ἀλέβξαρε δαίδαθα πάκηα.  (Ιl.7.267  πενζήρεζεκ δ' ἄνα παθηόξ) 

 
c <α>δεῖξελ · ἔδεηξελ ‗stripped off‘: *ἄλ-δεηξελ, *ἄπ-δεηξελ <αδδεηξελ> 

Hdt.5.25  ζθάλαξ ἀπέδεηξε, απμηηείκαξ ... ἀπέδεηξε (Lucian 1x) 
Pi.fr.203: ἀλδέξνληη πόδαξ „strip skin off the feet‘  
Ar.Ra.1106  ἀλά<ηε>δέξεηνλ ηά ηε παθαζὰ ηαὶ ηὰ ηαζκά (al. -δένεζεμκ) 

 

d αππγηδε?  Dubois n°28 (SEG 27:817, Poseidonia, 480-70 : ἀκ-ποβ- (Pontrandolfo 1987)? 

 … εναηαζ · ϝΟθπαξ· αποβζγε Απμθθμδōνμκ / εναηαζ  ... δναηαζ 

Dubois 2002: 72f. Doit être corrigé, soit en ἐπύβζγε … soit en {α} ποβίγεζ ... «paedicat»  

 

e θάκβαιελ · ηαηέααθεκ Hsch., Arg. ανήηεοε, αζηάξ (Nieto 384 n.483) 

 

https://epigraphy.packhum.org/book/365?location=31
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4  Boeot. αλεζε  : Att. ἀκέεδ  (cratera, Delphi, 5
th

 c.) ed. A. Jacquemin, BCH Suppl. 9, 1984, 149 

΢ōζζαξ ι᾿αλεζε   (Corcyrian antron , Delphi, 5
th

 c.), probably a Theban (Dubois 1986:100) 

before vacat no error (Forssman, MSS 23, 1968,7ff.); ἀκέεδ more ―regular‖ than ἀκέεδηε, cf. pl. ἀκ-

έεειεκ. – *°ét
h
ēt (Skr.     t, → Hitt. tē-

mi
 ‗say, assert,‘ Luv. ta-

mi
 ‗put‘) 

 

4  Elean 3pl. -αλ: εζεαλ!!  Minon n°16 (Olympia, ca. 475/450) 

εζεαλ …ϝαθεζō (du.!) ‗made both Eleans‘ vs.  ἔδςηακ ... πμθζηδζακ Minon n° 29 (399/369) 

Unique as against the WGk ἔεεκ, cf. El. απεβκμκ 15.5 (later ακεεε ηακ (45), εδςηακ (29.1) 

ELocr. ακεεεακ (Halae 500-475:Boeotian!) vs. EWLocr -δηακ (MéndezDosuna 1985: 207). 

 

4a 3pl. *´-d
h
(e)h1-n t /*d

h
h1-ent > PGk. *t

h
at / *t

h
ent : WGk. ἔ-εεκ, ἔ-δμκ  

→ remodelling *t
h
e-a-nt, *do-a-nt (on the analogy of 3pl. -ακ (from *-at  < *-n t). 

 Arc. ptc. αππδναο (: ἀπμδμύξ) IG 6.13 (2nd H., 4th C.) 

  πλζεαλησ (: ἀκαεέκηςκ) IG 4.15, ηαεεκης. 15 (: Alipheira E. 3rd C.) 

→ 3pl. παξεθαιεαλ Thelphousa 3.3 (vs. παναηαθεκηςκ) IvM 38.6,  

The development of a full flexion with -α- has been stronger in Arcadian than in other dialects. 
 

5 Thess. 3pl.-(η)ελ: (517.13: a. 217/6) εκεθακζζζμελ αοημο πμηηζ ηαζ α αιιεμοκ πμθζξ …πνηεδεεην 

νλεζEθελ 27: 183.2 (ATR, s. 6/5th?) Θειζζηζ Αβμναζαζ / μζ ηαβμζ μκεεEηεκ 

ε οτ  εν/ε ο    εν (: ἔ ος ν) passim 
(1)  επαβ/βεθθνελ (3thC) 

 αλμοε [λ (3thC) 

(2a) εζηαζαηελ ‗they erected‘  35: 494.3 (ATR 3thC): ανπμκηεξ ΟΡΑΟΙ ... / εζηαζαηελ 

[ε]ζ ζαηελ (o bien εζ ζηαζαηελ) (: ἐλέζηδζακ) Helly 1970.32 (LAR, 3th/2nd)  

(2b) δηαθνπζαηελ (: δζήημοζακ, o bien opt. δζαημύζεζακ?)  27: 226.5/9  (CRANN, a. 150-130)  

(2c) εθξηλλαελ  GHW 5740.5/6 (ATR, end 3thC) 

(3) επεξξαζεηε [λ  (: ἐπεηξήζεζα[λ)  27: 226.6 (CRANN, a. 150-130) 

(4) εηρνηελ (: εἶρνλ)  Malay - Ricl 2009 (AEG,  a. 281).  – ειιαβνηελ ?? – εζπμζεκ 

 The formal confluence of optative and secondary endings (Morpurgo Davies 1965) is favoured by the 

so-called imperfectus obliquus as a dialectal variant of the optativus obliquus  
  

6 Thess. impv. 3pl. -λζνπ(λ) /-nto:(n)/ (cf. -κεεζ(κ), -κεμ, -κεζ) : different from Lesb. -/nton/ (also 

Pamphylian) – Boeot. -νσω (-νθω) 

θαηζελζνπλ .7,  πνπιελζνπλ .13 (: ηαηαεέκηςκ, πμθμύκηςκ) 

 ελζνπ: ATR.2  ελζνπ ημ[ζκμκ .6 ,  ηo]ζ   κμζμ ελζνπ n°18.8, LAR (Helly-Tzafalias 2013)  

Ptc.gen.pl. <λη>, -ληνπλ: ηαγεπζα/ληνπλ ATR. 96.15/6, … whence: -λζνπ(λ) ~ -μεθα,-σθε! 
 

Verbal stems 

1 aor. επεηνλ* = ἔπεζνλ : Thess.πνππεηνληνο Tz-GR-BH. 43 ( : Att. πνμζπεζόκημξ),  

Literay Lesbian (Alc fr. 380.1 Voigt), Doric Thourioi (IG 14: 642.4), Metapont ( ...]οθαζζζ 

πεημκηεξ[...(Dubois 2002 71.4), Pindar (Ol. 7.69 and 8.38; Pyth. 5.50) Isyllus of Epidaurus (IG IV
2
 : 128.8).  

IE *pet- or *peth1- ‗to fall‘, as against Att.-Ion. ἔπεζμκ (-s- secondary and modelled on the future tense). 

 
2 Aorist -  sa- : -Vssa- [Hermann 1922] (type ηαθεζζα-, ὀιμζζα- (-V-ssa-): Lesbian, Boeotian, Homer: 
now also Thessalian 

ΑTR.1.8/9.  Πνμιαεεμξ ληθακε/λ  Κεθαζκδαξ · εηζαζζα ια Πνμιαεεα 

εζζαζεα /e:sast
h
ai/: ἡηηᾶζεαζ (GR Berlin, 92), cf. πμδελαζηα /°deksast

h
ai/ (MATR) <α> für *- i . 

Att. ἡηηᾶζζαη ‗to be cast in a suit„ vs. ληθᾶλ ‗win (one‘s cause)‘ (frequent in Crete)  

X.Mem.4.4.17  πῶξ δ' ἂκ ἧηημκ ἐκ ημῖξ δζηαζηδνίμζξ ἡηηῷην ἢ πῶξ ἂκ ιᾶθθμκ ληθῴε; 

 
3 Type *-ē-s-o/e-, Aor.*-ē-sa- (cf. παζνήζς Hom.+, ἁδήζς Hdt.+) 

Cypr. a-wi-je-so-ma-i /aw ē oma / ‗I shall ear‘ ICS
2
 10a (Old Paphos, 6

th
 c.) 

 a-se-so-si /asē onsi/ ‗will fatten‘ (cf. Hom. ἆζαζ, ἄζαζζαη, fut. ἄζεζζε, inf. ἄιεκαζ).  

e-we-pe-se-so-me-na /eu
h
epsē omena/ ‗to be well boiled‘ (: ἕρς ‗boil‘, aor. ἑςεζα-, ἡρήεδ- Hdt.+) 

ἑρήζμιαζ Pl.+)  

MN ka-e-sa-me-no /Ka
h
ē ameno-/ (PGk. *kn s-ē-, *k ens- ‗speak solemnly‘, ‗praise‘) 

 

4  εηο, and εηε ‗he was‘ (Thessalian)  

a εηο (*ēs-t: *é-h1es-t) in pluperf. ελαββνειεκμξ εζξ (: ἐλῃνδιέκμξ ἦκ)
 
Larisa, 3thC (GR-Helly-Tziafalias 

2006)   
 



 

11 
 

42/3  ελεθα [ληζ]/ζε πνθ [θ]η ... (: ἐκεθά[κζ]γε ὅηζ …),  

[43 ... Παηνμηθεα ... εκθαληζζνληνο  δηε/θη ... / ... εδνπιεπε (: ... Παηνμηθῆ ... ἐιθακίγμκημξ δζόηζ ... ἐδμύθεοε)],  

45/6   επηγλνο δηε/θη εηο εθεοεενμξ ηαζ Λανζζαζμξ , #  εμαγγξεκελνο εηο...  
(:ἐπηγλνὺο δηόηη ἦκ ἐθεοεεύνμξ ηαὶ Λανζζαίμξ,  ἐμῃξεκέλνο ἦλ  

‗… that Patrokles was a free man and a Larisaean, had liberated him‘  

 

b thematic εηε (SCOT.59f): επζδεζ πθεζμοκ ημπμξ εηε / δαιμζζμξ (―ἦκ δδιόζζμξ‖) 

c  3pl. εζεκ ( ē
h
ent: εραθζζιεκμζ ... εηελ LAR 5.10.14, also with neuter plural as the subject cf. μζζα 

ακαβηαζα εζεκ, … ηαζ μζζα πανθεθζι/[ιε]κα εηελ. 

 
5 Lac. εθ-ελεπ-νληη, aor. Elean επελπ-εηō , Myc. a-pi-e-qe */amp

h
i-en-sk

w
e(t)/ (ECIEC 2010) 

Myc. 3sg. te-re-ja /telei i/ ‗fulfills a/his task‘,  infinitive te-re-ja-e /t l   
h
en/: denominative 

 po-ṇẹ-to  /pon toi/, /ponētoi/ ‗works‘ (Att. πνλέν/ε-) : denominative 

to-ro-qe-jo-me-no /trok
w)

e
(h)

omeno-/ or /(s)trok
w(h)

e
(h)

omeno-/ ‗turning around‘: iterative (ECIEC 2023).  

 

A Case Study Arc. θαηνη (Mantinea, 350/340) : θῆηαη  

Thess. ν θακελνο, ε θακελα (4th.-1st C.=Epic,Hdt.) vs. εθ  (1st C.: hapax) 

Ιμn. εθαην, εθακελ beside θαζηλ (Οlbia, ca. 500). 

 

1 Mantinea 21/2  ακ δε ηζξ ηςκ αποβναθεκηςκ ιδ θαηνη  / ηζκα δκαζ Δθζζϝαζζμκ  

―ἤκ δέ ηζξ ... ιὴ θῇ  ηζκὰ εἶκαζ ἗θζζθάζζμκ‖ (≠: no coreferentiality)  

 ‗if one of registered persons declares that someone is not an Helissaean‘ 

Homer! Od.20.90 παῖν', ἐπεὶ νὐθ ἐθάκελ ὄκαν ἔκκελαη, ἀθθ' ὕπαν ἤδδ. 

 
Other forms are active (IPArk 17: Stymphalos 305: koiná) 
10/2.  εἰ  δέ  ηζξ θα ίε  ηηλὰ ἔρεηλ αὐημζ ι / ανηονίακ, ὁ δὲ ι ὴ  θακ ῆ  ... ιὴ ἴζιεκ   
‗and if one indicates  someone to declare as a witness  for him …‘ (≠: no coreferentiality) 
144. … ηαὶ ημῦ δεζπόηα, μὗ ηα θ α ίῃ ε/[ἶ]κελ  

‗and of the master of whom he claims to be (slave)‘ (= coreferentiality) 
169.  [εἰ] δὲ θαίῃ ηζ ξ   ἄ θ (θ)μο ηεηηκᾶζ ζ  αη  

‗if one say that he has a different appreciation…‘ (= coreferentiality) 
 

2 Thessaly Manumission formula ν θακελνο απεζθεοεενμοζζεηλ (3
nd

/1
st
 ct. BC) (GR 2008:204f.; 

Minamimoto 2016; Helly 2017): (= coreferentiality) 

(a)  [ν θακελνο  –  απεζθεοεενμοζζεηλ   – ἀπὸ + Gen.]  

Μεκμοκ ν θακελνο απεζθεοεενμοζεεζκ απμ Μεκεζηναημζ Πμνη[ζ]κεζμζ  

‗who declares (νf himself) to have been set free by/from Menestratos‘ SEG 31: 577.12f. et al. (LAR),  

(b)  [ὁ θάκελνο  –  ἀπδθεοεενῶ/ζηαζ  –  ὑπὸ + Gen.].  

 Ἀνζζημηνάηδξ ὁ θάκελνο ἀπδθεοεενῶ/ζηαη (ὑπὸ + gen.) SEG 33:464.20 (= .25/6) (LAR, 27). 

Koiné: ἡ θακέλε ἀπδθεοεενῶζεαζ (ATR. 48.3) «affranchis»,  

Variants   Φζθμιιεζα απειεπζεξεζζελ[ζα] / απμ ΢]αηοναξ Δοιεζθεζα[ξ IG 414.A (PHER, 3
rd

/2nd) passim. 

 masc. ἀπειεπζεξσζέληεο.
2
 

 

(c) Also Active! (≠: no coreferentiality) 

Νζηα/ημον Μκαζεαζμξ οπεν Ἀθνμδζζζαξ Γασιαπεζαξ {η} oο εθα <α>πεη/ιεπζεξνπζζεηλ απμ Γαζιπμζ 

Θ<ε>ζνζιαπεζμζ IG 9:2. 553 (LAR, early 1st C)   

―Nikator son of Mnaseas, on behalf of Aphrodisia of Daimakhos, who declared (her) to have been 

emancipated from Daimakhos son of Theirimakhos‖ (Μinamimoto 2015) 

 
[Other regions ἀθέζε ἐιεύζεξνο ‗was released/set free‘  

Calymna, Cos: μἱ ἀθεσζέληεο ἐιεύζεξνη / ηαὶ ἀκαηεεέκηεξ ζενμζ ηςζ Αζηθαπζςζ  
‗those who have been set free and set up an offering in the temple of Asclapios‘ 

b Bouthrotos (Illyria):  ... μἱ ἀθεσκέλνη / ἐθεύεενμζ ηαὶ ἀ/καηεεέκ/ηεξ ζενμζ ηςζ / Αζηθαπζςζ,  
active ἀθίεληη ἐθεύεενμκ ‗they release (him) free‘,  
Passive μἱ ἀθέληεο ἐιεπζέξνπο ‗[lit.] those who have released (them) free‘  

c ἀθαζνεῖζεαζ  ( ἀθαίνεζζξ εἰξ ἐθεοεενίακ, Bielman 1994). 
d Thessaly ηαζ θαηεζηανπθνπλ εθεοεενμκ (= θαὶ θαζεζηεθὼο ἐθεύεενμκ).46-47 LARn°5)] 

   

                                                           
2 Neutralization of both stems in the participle cf. επμνζζεεζ :: ηεπμνζζηαζ (Scotoussa): Σhe achievement of  the 

telic process  expressed either by aorist ‗he became free : manumitted‘ or by the perfect ‗is free‘. 
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4 A probably byzantine question: θακελνο present or aorist?  

Debrunner 1936:78f. "der die Erklärung abgegeben hat, er sei freigelassen")  

Aor.? θακελνπ Ππξξηα 69.10:: Ππξξηα εηπαληνο.4 (Koina LAM, ii), cf. παναηθδεείξ ηε... ἐπεδέλαημ.8. 

―ἔθδκ no tiene aspecto‖ ―ambigüedad de sentidos de parole solo se explica si el valor de langue es neutro‖ 

(Ruipérez 1954:111-3; Kölligan 2007:227-29) 

Post Homeric θάκελνο, like act. θάξ (and θάζηςκ) all ...(=coreferentiality) 

Hdt. 2.28  Οὗημξ δ' ἔιμζβε παίγεζκ ἐδόηεε, θάκελνο εἰδέλαη ἀηνεηέςξ  

Hdt.1.122 Ὁ δέ ζθζ ἔθεβε, θὰο πνὸ ημῦ ιὲκ μὐη εἰδέκαζ ἀθθὰ ἡκαξηεθέλαη πθεῖζημκ 

D. 32.14 ηαὶ ἠιθεζαήηεζ ημῦ ζίημο, θάζθσλ Ἡβεζηνάηῳ δεδακεζηέκαζ 

[A. Covini, Il cosidetto medio dinamico: studio sincronico e diacronico da Omero a Erodoto, Tesi Laurea 

Milano, UCSC, 2013: 210-7]. 

 

3. Olbia (private letter, ca.500 BC (ed. P. Ceccarelli 2013; SEG 48:1012 (54:694); Santiago-Garden es 2006) 

(Albio CASSIO p.c.) 

3  … ηὰ βὰν ρξ[ήκ]αηα ζὰ ἐθάκελ Eκαζ : ηαὶ Μέκς/κ 

4  ἔθαηό ζε ἐπ[ζ]εEκαζ ἐςο η ῶ ζ : ηαὶ η[ἄ]<θ>θα ὅζα ζὺ αὐηῶζ ἐπέ-  

5  εδηαξ ηαὶ π[νὸ]ξ ἔθαηό {ζ‟}ἐιμὶ ζὰ ηὰ πνήιαηα ἐκῆκ ... 

7 …   · ηΔκμζ βάν θαζηλ : ὄ ηζ ζὸκ ἔπōζζκ ἀπνδώ- 

 [ζΔλ] ηὸ : ζοθδ[εὲκ ὄθμκ ἐπηὰ ηαὶ εἴημζζκ ζηαηῆνεξ  vacat 

 

 

3 ―... Pues yo he dicho que la mercancía era tuya. También Menón 

ha dicho que tú se la habías confiado precisamente a él, así como todo lo demás que tú  

5 le  habías confiado, y ha an adido que era precisamente yo quien tenía tu mercancía (: ἐιμὶ ... ἐλεῖλαη) 

7    … pues ellos dicen que, lo que tengan tuyo, lo devolverán,  

lo apresado. El montante total (es) de 27 estateres vacat‖ (Santiago-Garden es 2006:62-63) 

 

An apparently precise distribution: ἐθάκελ, ἔθαηo  + AcI   ≠: no coreferentiality 

θαζηλ   + Inf.  = coreferentiality 
 ... in contradiction with Thessalian θακελνο + Inf. = coreferentiality vs. εθ  + AcI ≠: no coreferentiality 

 

H4 Homer is no major help 

  (ἐ)θάκελ, (ἐ)θάην, (ἔ)θαλην ~ θῆ, ἔθε (metrically conditioned!!!) 

  Otherwise contrastive approach possible only °θάζζε / θάη(ε), θάκελνο / θάο 

 

1 ἐθάκελ, ἔθαηo  + AcI   ≠: no coreferentiality : Homer  

Od. 1.194 δὴ βάν ιζκ ἔθακη' ἐπηδήκηνλ εἶλαη ‗for they said that he (ζὸκ παηέν'α) was among his people‘ 

Od. 20.90 …, ἐπεὶ μὐη ἐθάκελ ὄλαξ ἔκκελαη, ἀθθ' ὕπαν ἤδδ. 

Ιl.12.165/6  μὐ βὰν ἔβςβ' ἐθάκελ ἥξσαο Ἀπαζμὺξ / ζρήζεηλ ἡιέηενόκ βε ιέκμξ 

 ‗I did not say/think that the heroes would hold back our force‘  

Ιl.6.501/2  μὐ βάν ιζκ ἔη' ἔθαλην ὑπόηνμπμκ ἐη πμθέιμζμ / ἵμεζζαη πξνθπγόληα ιέκμξ ηαὶ πεῖναξ Ἀπαζῶκ. 
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